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Kabel für externen 12v-Anschluss (Auiobatlerle)

Cäble iof external 1 2v'con nexion (ca r baltery)
Cäble pour connexion extöreure 12V (pile d'une voiture)

Cable para conexiön externa 12V (bateria de coche)
Cavo colleoamento batleia auio 12V

$..$A|frfffrr( eoso4z
Kabel ftir intemen 2x7-2v-Anschluss
Cable for intemal 2x7.2v-connexion

Cäble pour connexion inteneüe 2x7 .2V
Cable para conexiön intoma 2x7.2V
Cavo collegamento balterie 2x7,2V

Service-Hotline:
(8.00 Uhr -17.00 Uho

{01805} 73 33 oo
12 cvmin
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Kabel für internen 12v-Anschluss
Cable for inlernal 12v-connexion

Cäble pour connexion intörieure 12V
Cable para conexiön inierna 12V
Cavo collegamenlo batte e 12V
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Alternativ, Akk!s nicht enthalten
Alternative, batteries nol included

Allematif, accus ne pas inclus
Allernaliva. bäl6rlas no inclüidas

opzionale, le battede non sono incluse
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nach Chassis sinslellen

Arangerles laquets confome aux chässiE

. Ajustar los pivotes de acuerdo al chasis
Regolare isupporliin base al pranale
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CARSON.MODEL SPORT
Mitglied der SIMBA-DlCKlE-GROUP
Werkstrasse 1 . D-90765 Fürth
www.carson-modelsport.com
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Couv€rc 6 laleral de la roue a ficlion

Tapa laieral de rueda de arranque
Coperchio aterale ruola awiamento

6080r8+608023
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Einbaumöglichkeiten des Antriebs
Different possibilities of installing the drive unit
Possibilit6s de l'installation de I'entrainement
Diferentes posibilidades de instalaci6n del sistema de arranque
Diverse possibilitä di posizionamento motore

Standard
Norrnal

AChtung! Verletzungsgeiahr. Wippschallernurüberdas Fahrzeus belätsenl
CaUtiOn! Dafger oi lnj! ries; operale the seesaw switch only w lh the vehiclel

AttentiOn! Oanger oes blessurcs;äctionner I nlerupteur basc!lanle se!lement avec le

i P reca U Ci6 n ! Pelisro de danosi acc one el interru ptor de affanque s6lo con el coche.

AttenziOne! Pericolo di lesioniiazionäre l'awämenlo soo con i modello!

Entsorgung
Bedeutung des Symbo s aufdem Produkt. derVerpackung oder der Gebrauchsan eitung: E ektrogeräte sind Wedstoffe und gehören
am Ende derLaufzeit nicht n den Näusmü1. Hefen Sre uns beim Umwellschulz und Resourcenschonung und geben Sie deses
Geräl beiden enlspreche.den Rücknahmesielen ab F€gen dazu beanlwortet hnen delürdie Abfäilbeseiliglng zustäidige
Orqanrsation oder lhr Fachhänd er.
Oelekle /nicht mehrauiladba.e Akkussnd dem Sondemü | (Samme s(e len ) zuzurühren Eine Entsorgung überden Hausmül/isl

Removing scrap
Mean ng oflhe symbo on the product packag ng or nslructons: E ectron c devices are va üable malerals änd ät the end öl the r
usefu lile shoLld notbe disposed wlh lhe household wastelHelp uslo prolectlhe e.vironmenta.d safeguard our resolrces by
discardng ths equ pmenl at a dedcated re.yclng po fl The authority responsible forwasledisposa oryouf @tailerwillbe abe
to answef any questionsyou may have regardinc lhis
Defeclive/no longer rechargeab e Accus have to be suppled lolhe specia refuse (colectng ponts) Adisposal over the
domesllc reluse is forbdden!

Mise au rebus
S gn ical on du symboie sLr e produit, emballage ou le mode d emplo Les appare ls öleclrqLes sont des biens potenlie lemenl
fecycablesqu nedovenlpasökelet6säuordurcsm6nageresunefoisLses Aidez-nous ä proleqer notre envnonnement et a
economrser nos ressources el remetlez cel apparei ä un eu de cölecle app.opri6. S vous ave2 des quesl öns sur '6 iminatön des
dechets, adressez-voLs aLXorgansaions compalentes ou a volre revendeur
Des Accls defeclits /.e plus recharseabes doivenl elre conduits a! dechet spöcal(poinrsde ramassage) Un enCvemenl des

d6chels sur les dechets henageB est interdit.

Eliminado de residuos
Siqnilicadode los simbolos en elproduclo, empäquelado e nstuccönes: Lossslemas electronicos sön materiales valorädosqle al
fnalde sü vlda ül lno deberian sertEdos a la basura convenc ona I Ayüdenos a prolegere med o amb ente y a salvaguardar

öse de este equipoen un punto de rec crale adecuado. L.sautoridatles respons.bres de tos rcstdlos o
su vendedorie podrän respondera cua qlier pregunla que pueda tenersobreesto
Las balerias recargables defecluosas lienen que ser proveidas a la basura especial (puntos que recogen) iUna
dsposicönsobre a basuradomöslicase prohibel

Smaltimento Darti
Sqn'l,"od"' 

'nbol 
o- p,oooro 'aodldqqroo s Iorl

Lepan e efto.iche 6l a tjne de oroutiizononpossonoesseregetlatenenormaicassoneltdellmmondizarALlate.a
proleoqere amb ente e a sa vaQuardare e nosl@ rsöße Oo.tandö i materiale d scarlo nel plnt dircic äaq o Per qLesl?
nformazion consutareil o.äleufücosmalllmenlorifiutioppurei voslro negozlante saprannodarv indicäzon ä

un pacco batrera lsuraro o dannessialo deve essere smarl o s€.ondo e rcgo e derroca e u'cro sman mentr rrLtie I
10 ioo ".d re no'mde!",onerodele mmondztr

1x12V
Autobatterie

Pile de voiture
Bateria de coche
Batteria auto

Langer Radstand
l\,4otor anders eingebaut.
Bigger wheel base
I\,4otor nstallation different.
Empattement plus grand
Installation du moteur changee.
I\layor distancra entre ejes
lnstalaciön del molor difefente
Interasse piü grande
Diverso posiz onamento del
moiore

Frr quer eingebauten
Verbrennungsmotor.
For transversely installed engine.
Pour moteur ä combustion interne
install6 hansversal.
Para motor transversal
Per motori posizionati
traversalmente

Möglichkeiten der Stromversorgung
Possible power sources
Possibilit6s de I'alimentation
Posibles m6todos de alimentaciön
Possibile alimentazione

2x7.2Y
3000=7000mAh
Ni-Cd / NiMH
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Nicd
NiMH

1xI2V
7000mAh
Pb
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